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MAGNETIC TUMBLER
USER MANUAL

We continue to be committed to offering tools at competitive prices. "Save Half", "Half Price",
or any other similar expressions used by us only represent an estimate of savings you might

benefit from buying certain tools with us compared to the major top brands and do not
necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to

verify carefully when placing an order with us if you are saving half in comparison with the top
major brands.

http://www.vevor.com/support
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MODEL:KT-1851 / KT-1852 / KT-1853

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

MAGNETIC TUMBLER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

WARNING!
This manual provides critical safety instructions on the proper setup, operation,
maintenance, and service of this machine/tool. Save this document, refer to it
often, and use it to instruct other operators. Failure to read, understand and follow
the instructions in this manual may result in fire or serious personal injury
including amputation, electrocution, or death.
The owner of this machine/tool is solely responsible for its safe use. This
responsibility includes but is not limited to proper installation in a safe
environment, personnel training and usage authorization, proper inspection and
maintenance, manual availability and comprehension, application of safety
devices, sanding/grinding tool integrity, and the usage of personal protective
equipment.The manufacturer will not be held liable for injury or property damage
from negligence, improper training, machine modifications or misuse.
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WARNING!
Some dust created by power sanding, sawing, grinding, contains chemicals
known to the State of California to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals are:
• Lead from lead-based paints.
• Crystalline silica from bricks, cement and other masonry products.
• Arsenic and chromium from chemically-treated lumber.
Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of
work. To reduce your exposure to these chemicals:
Work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.

Magnetic Tumbler
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1.Indicator
2.switch/two-way/one-way operation
3.timing switch
4. polishing barrel
5.handle
6.heat dissipation port
7.sticker
8.heat dissipation fan
9.power plug
10.fuse

GENERAL SAFETY RULES
WARNING: Do not attempt to operate the machine until you have read thoroughly
and understood completely all instructions, rules, etc. contained in this manual.
Failure to comply may result in accidents involving fire, electric shock, or serious
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personal injury. Keep this owner's manual and review frequently for continuous
safe operation.

1. Know your machine. For your own safety, read the owner's manual carefully.
Learn its application and limitations, as well as specific potential hazards pertinent
to this machine.
2. Make sure all tools are properly earthed.
3. Keep guards in place and in working order. If a guard must be removed for
maintenance or cleaning,make sure it is properly replaced before using the
machine again.
4. Remove adjusting keys and spanners. Form a habit of checking to see that the
keys and adjusting spanners are removed from the machine before switched it on.
5. Keep your work area clean. Cluttered areas and workbenches increase the
chance of an accident.
6. Do not use in dangerous environments. Do not use power tools in damp or wet
locations, or expose them to rain. Keep work areas well illuminated.
7. Keep children away. All visitors should be kept a safe distance.
8. from the work area.
9. Make workshop childproof. Use padlocks, master switches and remove starter
keys.
10. Do not force the machine. It will do the job better and be safer at the rate for
which it is designed.
11. Use the right tools. Do not force the machine or attachments to do a job for
which they are not designed. Contact the manufacturer or distributor if there is any
question about the machine's suitability for a particular task.
12. Wear proper apparel. Avoid loose clothing, gloves, ties, rings, bracelets, and
jewellery which could get caught in moving parts. Non-slip footwear is
recommended. Wear protective hair covering to contain long hair.
13. Do not over-reach. Keep proper footing and balance at all times.
14. Maintain the machine in good condition. Keep the machine clean for best and
safest performance. Follow instructions for lubrication and changing accessories.
15. Disconnect the machine from power source before servicing and when
changing the blade.
16. Never leave the machine running unattended. Turn the power off. Do not
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leave the machine until it comes to a complete stop.
17. Do not use any power tools while under the effects of drugs, alcohol or
medication.
18. Always wear a face or dust mask if operation creates a lot of dust and/or chips.
Always operate the tool in a well ventilated area and provide for proper dust
removal. Use a suitable dust extractor.

Panel control function

Power indicator light

Controllable one hour timer
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Indicator light (two-way light/one-way light/Stop light)

Switch/two-way/one-way operation

Side handle (easy to carry)

Vents (the machine will not be hot for a long time)
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Large fan cooling port (the machine will not be hot for a long time, long life and
more durable)

If any indicator light is not on, please check the fuse

Power outlet
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Polishing barrel

Important reminder:
Polishing bucket is organic glass, which can not put any corrosive liquid.
Corrosive liquid is easy to make the polishing bucket cracks, all such cases as
artificial damage, not to replace or return. Buyer must pay attention it, can only put
water to polish.

There is a acrylic bowl on the machine.
The magnetic tumbler is an automatic polishing process that almost eliminates the
bombing of cyanide, which needs to be stripped and pulsate.
The tumbler is driven by a powerful rotating magnet in the finishing bowl base.
The whole precise polishing process is completed in 30 minutes, just putting your
jewelry, steel pin, water, and special polishing compounds in the bowl, and then
pressing "on".
The polishing process is specially designed for polished complex details, tiny
cracks, and multiple settings, but uneven surfaces.
Magnetic tumbler can be used to deal with the integrity of some stones, such as
cubic zirconia (CZ), ruby, sapphire and diamond.

1, pour the water to 1 / 4 of the bowl,then put 200g steel pins and 400g
jewelry,and add about 30g polishing liquid.
2, press the middle button to drive the tumbler.
Note:tumbler has two directions.
Push the button to above, it is a single direction of rotation.
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Push the button to below, it is rotating in two directions. It rotates in one direction
for about 15 minutes, and then automatically rotates to the opposite direction for
15 minutes. We suggest a two-way rotation, which is more effective.
When you choose the direction you want, press the middle button. Then start
working budaoweng.
Note:You can Control the button to choose the time you need.
Tumbler has self-protection function. When it works for a long time, it will stop and
rest. When the motor is cooled down, it will continue to work.

items Description

1 Name Magnetic Tumbler

2 Model KT-1853

3
Parame

ter

Voltage/Frequency：230VAC/50Hz，Power：250W，Max

capacity of load：800g，Time control：10–60min

4
Packag

e Size
420x280x280mm

5 G.W. 10KG

items Description

1 Name Magnetic Tumbler

2 Model KT-1851

3
Parame

ter

Voltage/Frequency：110VAC/60Hz，Power：250W，Max

capacity of load：800g，Time control：10–60min

4
Packag

e Size
420x280x280mm

5 G.W. 10KG
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items Description

1 Name Magnetic Tumbler

2 Model KT-1852

3
Parame

ter

Voltage/Frequency:230VAC/50Hz，Power:250W，Max

capacity of load:800g，Time control:10–60min

4
Packag

e Size
420x280x280mm

5 G.W. 10KG
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

KUBEK  MAGNETYCZNY

www.vevor.com/support
Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji

sprawdź  dokładnie,  czy  składając  u  nas  zamówienie  zaoszczędzisz  połowę  ceny  w  porównaniu  z  produktami  
najlepszych  marek.

Nadal  staramy  się  oferować  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.  „Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  
podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać.

korzyści  z  zakupu  niektórych  narzędzi  u  nas  w  porównaniu  do  głównych  marek  i  niekoniecznie  oznacza  
to  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

1

MODEL:  KT-1851 /  KT-1852 /  KT-1853

KUBEK  MAGNETYCZNY

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support
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OSTRZEŻENIE!

Ten  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  Symbol  

przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  

zbiórki  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  

tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  w  ten  sposób  nie  można  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  

odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń  

elektrycznych  i  elektronicznych.

Właściciel  tej  maszyny/narzędzia  ponosi  wyłączną  odpowiedzialność  za  jej  bezpieczne  użytkowanie.  

Odpowiedzialność  ta  obejmuje,  ale  nie  ogranicza  się  do  prawidłowej  instalacji  w  bezpiecznym  

środowisku,  przeszkolenia  personelu  i  autoryzacji  użytkowania,  właściwej  kontroli  i  konserwacji,  dostępności  

i  zrozumienia  instrukcji,  stosowania  urządzeń  zabezpieczających,  integralności  narzędzia  do  

szlifowania/polerowania  oraz  stosowania  osobistego  sprzętu  ochronnego.  Producent  nie  ponosi  

odpowiedzialności  za  obrażenia  lub  szkody  majątkowe  spowodowane  zaniedbaniem,  niewłaściwym  

przeszkoleniem,  modyfikacjami  maszyny  lub  niewłaściwym  użytkowaniem.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  działanie  podlega  następującym  

dwóm  warunkom:  (1)  To  urządzenie  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  to  

urządzenie  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  

powodować  niepożądane  działanie.

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  uważnie  

przeczytać  instrukcję  obsługi.

Niniejsza  instrukcja  zawiera  kluczowe  instrukcje  bezpieczeństwa  dotyczące  prawidłowej  konfiguracji,  

obsługi,  konserwacji  i  serwisowania  tej  maszyny/narzędzia.  Zachowaj  ten  dokument,  często  do  niego  

zaglądaj  i  używaj  go  do  instruowania  innych  operatorów.  Nieprzeczytanie,  niezrozumienie  i  nieprzestrzeganie  

instrukcji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  może  spowodować  pożar  lub  poważne  obrażenia  ciała,  w  

tym  amputację,  porażenie  prądem  lub  śmierć.

2
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Magnetyczny  kubek

szkody  reprodukcyjne.  Oto  kilka  przykładów  takich  substancji  chemicznych:  •  

Ołów  z  farb  ołowiowych.  •  Krystaliczna  

krzemionka  z  cegieł,  cementu  i  innych  produktów  murarskich.  •  Arsen  i  chrom  z  drewna  

poddanego  obróbce  chemicznej.

praca.  Aby  zmniejszyć  narażenie  na  te  substancje  chemiczne:

wiadomo,  że  w  stanie  Kalifornia  powoduje  raka,  wady  wrodzone  lub  inne

Część  pyłu  powstającego  podczas  szlifowania,  piłowania  i  szlifowania  zawiera  substancje  chemiczne

Ryzyko  związane  z  tymi  ekspozycjami  jest  różne  i  zależy  od  tego,  jak  często  wykonujesz  tego  typu  czynności.

Pracuj  w  dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu  i  używaj  zatwierdzonego  sprzętu  ochronnego,  takiego  jak:

maski  przeciwpyłowe,  które  zostały  specjalnie  zaprojektowane,  aby  filtrować  mikroskopijne  cząsteczki.

OSTRZEŻENIE!

3
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OGÓLNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA

8.  wentylator  odprowadzający  

ciepło  9.  wtyczka  zasilania

10.bezpiecznik

OSTRZEŻENIE:  Nie  próbuj  obsługiwać  maszyny,  dopóki  nie  przeczytasz  uważnie  i  nie  zrozumiesz  w  pełni  wszystkich  instrukcji,  zasad  itp.  

zawartych  w  tej  instrukcji.

2.przełącznik/dwukierunkowy/jednokierunkowy  3.przełącznik  

czasowy  4.bęben  

polerujący

6.  port  odprowadzania  ciepła  7.  

naklejka

5.  uchwyt

1.  Wskaźnik

Niedostosowanie  się  do  tych  zaleceń  może  skutkować  wypadkami  obejmującymi  pożar,  porażenie  prądem  lub  poważne  obrażenia.

4
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5.  Utrzymuj  czystość  w  miejscu  pracy.  Zagracone  obszary  i  stoły  robocze  zwiększają

1.  Poznaj  swoją  maszynę.  Dla  własnego  bezpieczeństwa  przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

do  którego  został  zaprojektowany.

najbezpieczniejsze  działanie.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  dotyczącymi  smarowania  i  wymiany  akcesoriów.

wymiana  ostrza.

6.  Nie  używać  w  niebezpiecznych  środowiskach.  Nie  używać  elektronarzędzi  w  wilgotnych  lub  mokrych  warunkach.

do  tej  maszyny.

do  których  nie  zostały  zaprojektowane.  Skontaktuj  się  z  producentem  lub  dystrybutorem,  jeśli  istnieje

3.  Utrzymuj  osłony  na  miejscu  i  w  stanie  roboczym.  Jeśli  osłona  musi  zostać  zdjęta,

7.  Trzymaj  dzieci  z  daleka.  Wszyscy  goście  powinni  zachować  bezpieczną  odległość.

bezpieczna  eksploatacja.

Przed  włączeniem  maszyny  należy  wyjąć  z  niej  klucze  i  klucze  nastawcze.

10.  Nie  zmuszaj  maszyny.  Będzie  ona  wykonywać  pracę  lepiej  i  bezpieczniej  przy  stawce

12.  Noś  odpowiedni  ubiór.  Unikaj  luźnych  ubrań,  rękawiczek,  krawatów,  pierścionków,  bransoletek  i

Zalecane.  Noś  ochronne  nakrycie  głowy,  aby  chronić  długie  włosy.

maszyna  znowu.

9.  Uczyń  warsztat  bezpiecznym  dla  dzieci.  Używaj  kłódek,  wyłączników  głównych  i  usuń  rozrusznik

11.  Używaj  właściwych  narzędzi.  Nie  zmuszaj  maszyny  ani  osprzętu  do  wykonywania  pracy  za

Poznaj  jego  zastosowanie  i  ograniczenia,  a  także  konkretne  potencjalne  zagrożenia  z  nim  związane

ryzyko  wypadku.

15.  Przed  przystąpieniem  do  prac  serwisowych  i  po  ich  zakończeniu  należy  odłączyć  maszynę  od  źródła  zasilania.

14.  Utrzymuj  maszynę  w  dobrym  stanie.  Utrzymuj  maszynę  w  czystości,  aby  zapewnić  jej  najlepszą  i  najsprawniejszą  pracę.

pytanie  o  przydatność  maszyny  do  określonego  zadania.

2.  Upewnij  się,  że  wszystkie  narzędzia  są  prawidłowo  uziemione.

lokalizacje  lub  wystawiać  je  na  deszcz.  Utrzymuj  obszary  robocze  dobrze  oświetlone.

16.  Nigdy  nie  pozostawiaj  włączonej  maszyny  bez  nadzoru.  Wyłącz  zasilanie.  Nie

8.  z  miejsca  pracy.

konserwacją  lub  czyszczeniem,  przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  został  on  prawidłowo  wymieniony

biżuteria,  która  mogłaby  zostać  wciągnięta  w  ruchome  części.  Obuwie  antypoślizgowe  jest

klawiatura.

obrażenia  ciała.  Zachowaj  tę  instrukcję  obsługi  i  często  do  niej  zaglądaj,  aby  zachować  ciągłość

4.  Wyjmij  klucze  regulacyjne  i  klucze  nastawcze.  Wyrób  w  sobie  nawyk  sprawdzania,  czy

13.  Nie  wychylaj  się  za  bardzo.  Zawsze  utrzymuj  równowagę  i  równowagę.

Machine Translated by Google



Funkcja  sterowania  panelem

Zawsze  używaj  narzędzia  w  dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu  i  zapewnij  odpowiednią  ilość  pyłu.

usuwanie.  Użyj  odpowiedniego  odkurzacza.

Kontrolka  zasilania

Sterowany  timer  godzinny

lek.

18.  Jeśli  podczas  pracy  powstaje  dużo  pyłu  i/lub  wiórów,  należy  zawsze  nosić  maskę  na  twarz  lub  maskę  przeciwpyłową.

17.  Nie  używaj  żadnych  elektronarzędzi,  będąc  pod  wpływem  narkotyków,  alkoholu  lub

Pozostaw  maszynę  aż  do  całkowitego  zatrzymania.

6
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Działanie  przełącznika/dwukierunkowe/jednokierunkowe

Otwory  wentylacyjne  (maszyna  nie  będzie  gorąca  przez  dłuższy  czas)

Uchwyt  boczny  (łatwy  do  przenoszenia)

Światło  kierunkowskazu  (światło  dwukierunkowe/światło  jednokierunkowe/światło  stopu)

Machine Translated by Google
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Jeżeli  któraś  z  kontrolek  nie  świeci  się,  sprawdź  bezpiecznik

Duży  otwór  chłodzący  wentylatora  (maszyna  nie  nagrzewa  się  przez  długi  czas,  ma  dłuższą  żywotność  i  jest  

trwalsza)

Gniazdo  zasilania

Machine Translated by Google
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Beczka  polerska

Bęben  napędzany  jest  za  pomocą  silnego,  obracającego  się  magnesu  znajdującego  się  w  podstawie  misy  wykańczającej.

bombardowanie  cyjankiem,  który  należy  rozdzielić  i  pulsować.

Ważne  przypomnienie:

Cały  proces  precyzyjnego  polerowania  jest  ukończony  w  ciągu  30  minut,  wystarczy  nałożyć

1.  Wlać  wodę  do  1/4  miski,  następnie  włożyć  200g  stalowych  szpilek  i  400g

biżuterię  i  dodaj  około  30  g  płynu  polerskiego.  2.  Naciśnij  

środkowy  przycisk,  aby  uruchomić  bęben.

Uwaga:  kubek  ma  dwa  kierunki.

Na  maszynie  znajduje  się  miska  akrylowa.

Bęben  magnetyczny  można  stosować  do  sprawdzania  integralności  niektórych  kamieni,  takich  jak:

cyrkonia  sześcienna  (CZ),  rubin,  szafir  i  diament.

Magnetyczny  bęben  polerski  to  automatyczny  proces  polerowania,  który  niemal  całkowicie  eliminuje

Proces  polerowania  jest  specjalnie  zaprojektowany  do  polerowania  skomplikowanych  detali,  małych

sztuczne  uszkodzenie,  nie  podlega  wymianie  ani  zwrotowi.  Kupujący  musi  zwrócić  na  to  uwagę,  może  jedynie  umieścić

woda  do  polerowania.

pęknięcia  i  liczne  ustawienia,  ale  nierówne  powierzchnie.

biżuteria,  stalowa  szpilka,  woda  i  specjalne  środki  polerujące  w  misce,  a  następnie

Wiadro  polerujące  wykonane  jest  ze  szkła  organicznego,  do  którego  nie  można  wlać  żadnych  żrących  płynów.

Naciśnij  przycisk  powyżej,  aby  zmienić  kierunek  obrotu.

Płyn  żrący  łatwo  powoduje  pęknięcia  wiadra  polerskiego,  we  wszystkich  takich  przypadkach  jak

naciskając  "włącz".
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ter

420x280x280mm

3

Opis

1  Nazwa  Magnetyczny  Kubek

Parametr

2  Modele  KT-1851

5  GW  10  KG

2  Modele  KT-1853

5  GW  10  KG

Rozmiar  

opakowania

rzeczy

Parametr

4

4

rzeczy

Opis

Napięcie/częstotliwość:  110VAC/60Hz,  Moc:  250W,  
Maksymalna  ładowność:  800g,  Kontrola  czasu:  10–60min

420x280x280mm

1  Nazwa  Magnetyczny  Kubek

Napięcie/częstotliwość:  230VAC/50Hz,  Moc:  250W,  
Maksymalna  ładowność:  800g,  Kontrola  czasu:  10–60min

3
ter

Rozmiar  

opakowania

Gdy  wybierzesz  kierunek,  w  którym  chcesz,  naciśnij  środkowy  przycisk.  Następnie  

zacznij  pracę  budaoweng.

Tumbler  ma  funkcję  samoobrony.  Gdy  pracuje  przez  długi  czas,  zatrzyma  się  i  odpocznie.  
Gdy  silnik  ostygnie,  będzie  nadal  pracował.

Uwaga:  Możesz  nacisnąć  przycisk,  aby  wybrać  potrzebny  czas.

Naciśnij  przycisk  poniżej,  obraca  się  w  dwóch  kierunkach.  Obraca  się  w  jednym  kierunku  

przez  około  15  minut,  a  następnie  automatycznie  obraca  się  w  przeciwnym  kierunku  przez  

15  minut.  Sugerujemy  obrót  w  dwóch  kierunkach,  który  jest  bardziej  efektywny.

10
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Parametr
3

ter
Napięcie/częstotliwość:  230VAC/50Hz,  Moc:  250W,  Maksymalna  
ładowność:  800g,  Kontrola  czasu:  10–60min

1  Nazwa

2  Modele  KT-1852

Magnetyczny  kubek

Opis  elementów

4

5  GW 10  kg

Rozmiar  

opakowania
420x280x280mm
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Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

NSW  2122  Australia
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MANUALE  D'USO

BICCHIERE  MAGNETICO

www.vevor.com/support

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica

trarre  vantaggio  dall'acquisto  di  determinati  utensili  da  noi  rispetto  ai  principali  marchi  di  punta  e  non  
significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di

Continuiamo  a  impegnarci  a  offrire  strumenti  a  prezzi  competitivi.  "Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  
qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  dei  risparmi  che  potresti

verifica  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  marchi  più  
importanti.

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:KT-1851 /  KT-1852 /  KT-1853

BICCHIERE  MAGNETICO

1

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  
manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  
di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  
software  sul  nostro  prodotto.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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AVVERTIMENTO!

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/CE.  Il  

simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  

la  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  

tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  

tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  

in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  dispositivi  elettrici  ed  elettronici

Questo  manuale  fornisce  istruzioni  di  sicurezza  essenziali  per  la  corretta  configurazione,  il  

funzionamento,  la  manutenzione  e  l'assistenza  di  questa  macchina/utensile.  Conservare  questo  

documento,  consultarlo  spesso  e  utilizzarlo  per  istruire  altri  operatori.  La  mancata  lettura,  comprensione  

e  osservanza  delle  istruzioni  contenute  in  questo  manuale  può  causare  incendi  o  gravi  

lesioni  personali,  tra  cui  amputazione,  elettrocuzione  o  morte.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare  

interferenze  dannose  e  (2)  Questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  

ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  possono  causare  un  funzionamento  indesiderato.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  

manuale  di  istruzioni.

Il  proprietario  di  questa  macchina/utensile  è  l'unico  responsabile  del  suo  utilizzo  sicuro.  

Questa  responsabilità  include,  ma  non  è  limitata  a,  installazione  corretta  in  un  

ambiente  sicuro,  formazione  del  personale  e  autorizzazione  all'uso,  ispezione  e  manutenzione  

corrette,  disponibilità  e  comprensione  del  manuale,  applicazione  di  dispositivi  di  sicurezza,  

integrità  dell'utensile  di  levigatura/rettifica  e  utilizzo  di  dispositivi  di  protezione  individuale.  Il  

produttore  non  sarà  ritenuto  responsabile  per  lesioni  o  danni  alla  proprietà  derivanti  da  negligenza,  

formazione  impropria,  modifiche  alla  macchina  o  uso  improprio.

2
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Buratto  magnetico

3

danni  riproduttivi.  Alcuni  esempi  di  queste  sostanze  chimiche  sono:  •  Piombo  da  

vernici  a  base  di  piombo.  •  Silice  cristallina  

da  mattoni,  cemento  e  altri  prodotti  in  muratura.  •  Arsenico  e  cromo  da  legname  trattato  

chimicamente.

Il  rischio  derivante  da  queste  esposizioni  varia  a  seconda  della  frequenza  con  cui  si  esegue  questo  tipo  di  attività.

noto  allo  Stato  della  California  come  causa  di  cancro,  difetti  alla  nascita  o  altro

Alcune  polveri  create  dalla  levigatura,  dal  taglio  e  dalla  molatura  contengono  sostanze  chimiche

Lavorare  in  un'area  ben  ventilata  e  utilizzare  attrezzature  di  sicurezza  approvate,  come

maschere  antipolvere  appositamente  progettate  per  filtrare  le  particelle  microscopiche.

lavoro.  Per  ridurre  l'esposizione  a  queste  sostanze  chimiche:

AVVERTIMENTO!
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NORME  GENERALI  DI  SICUREZZA

8.  ventola  di  dissipazione  del  calore  

9.  spina  di  alimentazione

6.porta  di  dissipazione  del  calore  

7.adesivo

10.  fusibile

La  mancata  osservanza  può  causare  incidenti  con  incendi,  scosse  elettriche  o  gravi

5.maniglia

ATTENZIONE:  non  tentare  di  utilizzare  la  macchina  prima  di  aver  letto  attentamente  e  compreso  completamente  tutte  le  

istruzioni,  le  regole,  ecc.  contenute  nel  presente  manuale.

2.  Funzionamento  a  due  vie/monodirezionale  3.  

Interruttore  di  

temporizzazione  4.  Barile  di  lucidatura

1.Indicatore

4
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5

domanda  sull'idoneità  della  macchina  per  un  compito  particolare.

3.  Mantenere  le  protezioni  in  posizione  e  in  ordine  di  funzionamento.  Se  una  protezione  deve  essere  rimossa  per

7.  Tenere  lontani  i  bambini.  Tutti  i  visitatori  devono  essere  tenuti  a  distanza  di  sicurezza.

12.  Indossare  indumenti  adeguati.  Evitare  abiti  larghi,  guanti,  cravatte,  anelli,  braccialetti  e

16.  Non  lasciare  mai  la  macchina  in  funzione  senza  sorveglianza.  Spegnere  l'alimentazione.  Non

consigliato.  Indossare  una  copertura  protettiva  per  contenere  i  capelli  lunghi.

di  nuovo  la  macchina.

9.  Rendere  l'officina  a  prova  di  bambino.  Utilizzare  lucchetti,  interruttori  principali  e  rimuovere  l'avviamento

10.  Non  forzare  la  macchina.  Farà  meglio  il  lavoro  e  sarà  più  sicura  alla  velocità  per

funzionamento  sicuro.

le  chiavi  e  le  chiavi  di  regolazione  vengano  rimosse  dalla  macchina  prima  di  accenderla.

5.  Mantieni  pulita  la  tua  area  di  lavoro.  Aree  e  banchi  da  lavoro  disordinati  aumentano  la

1.  Conosci  la  tua  macchina.  Per  la  tua  sicurezza,  leggi  attentamente  il  manuale  del  proprietario.

per  cui  è  stato  progettato.

prestazioni  più  sicure.  Seguire  le  istruzioni  per  la  lubrificazione  e  la  sostituzione  degli  accessori.

a  questa  macchina.

cambiare  la  lama.

6.  Non  utilizzare  in  ambienti  pericolosi.  Non  utilizzare  utensili  elettrici  in  ambienti  umidi  o  bagnati.

per  cui  non  sono  stati  progettati.  Contattare  il  produttore  o  il  distributore  se  c'è  qualche

8.  dall'area  di  lavoro.

manutenzione  o  pulizia,  assicurarsi  che  sia  correttamente  sostituito  prima  di  utilizzare  l'

gioielli  che  potrebbero  impigliarsi  nelle  parti  in  movimento.  Le  calzature  antiscivolo  sono

lesioni  personali.  Conservare  questo  manuale  del  proprietario  e  rivederlo  frequentemente  per  un  uso  continuo

4.  Rimuovere  le  chiavi  di  regolazione  e  le  chiavi  inglesi.  Abituarsi  a  controllare  che  il

chiavi.

13.  Non  sporgerti  troppo.  Mantieni  sempre  un  appoggio  e  un  equilibrio  adeguati.

14.  Mantenere  la  macchina  in  buone  condizioni.  Mantenere  la  macchina  pulita  per  un  uso  migliore  e

11.  Utilizzare  gli  utensili  giusti.  Non  forzare  la  macchina  o  gli  accessori  a  svolgere  un  lavoro  per

Scopri  la  sua  applicazione  e  i  suoi  limiti,  nonché  i  potenziali  pericoli  specifici  pertinenti

probabilità  di  un  incidente.

15.  Scollegare  la  macchina  dalla  fonte  di  alimentazione  prima  di  effettuare  la  manutenzione  e  quando

2.  Assicurarsi  che  tutti  gli  utensili  siano  correttamente  collegati  a  terra.

luoghi,  o  esporli  alla  pioggia.  Mantenere  le  aree  di  lavoro  ben  illuminate.
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Funzione  di  controllo  del  pannello

Utilizzare  sempre  l'utensile  in  un'area  ben  ventilata  e  provvedere  a  un'adeguata  rimozione  della  polvere.

18.  Indossare  sempre  una  maschera  facciale  o  antipolvere  se  l'operazione  crea  molta  polvere  e/o  trucioli.

rimozione.  Utilizzare  un  aspiratore  di  polvere  idoneo.

Timer  controllabile  da  un'ora

17.  Non  utilizzare  utensili  elettrici  sotto  l'effetto  di  droghe,  alcol  o

Spia  luminosa  di  alimentazione

farmaco.

lasciare  la  macchina  finché  non  si  è  fermata  completamente.

6
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Maniglia  laterale  (facile  da  trasportare)

Funzionamento  a  commutazione/bidirezionale/monodirezionale

Luce  di  segnalazione  (luce  bidirezionale/luce  unidirezionale/luce  di  stop)

Prese  d'aria  (la  macchina  non  sarà  calda  per  molto  tempo)
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Se  una  spia  non  è  accesa,  controllare  il  fusibile

Ampia  porta  di  raffreddamento  della  ventola  (la  macchina  non  si  surriscalda  per  lungo  tempo,  ha  una  lunga  durata  

ed  è  più  resistente)

Presa  di  corrente
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Lucidatura  del  barile

Il  buratto  è  azionato  da  un  potente  magnete  rotante  situato  nella  base  della  ciotola  di  finitura.

Il  liquido  corrosivo  è  facile  da  far  crepare  il  secchio  di  lucidatura,  in  tutti  i  casi  come

premendo  "on".

Nota:  il  bicchiere  ha  due  direzioni.

Il  secchio  per  lucidatura  è  in  vetro  organico,  nel  quale  non  possono  essere  inseriti  liquidi  corrosivi.

gioielli,  spilli  in  acciaio,  acqua  e  speciali  composti  lucidanti  nella  ciotola,  e  poi

Premere  il  pulsante  in  alto,  la  rotazione  avviene  in  un'unica  direzione.

acqua  per  lucidare.

crepe  e  impostazioni  multiple,  ma  superfici  irregolari.

danno  artificiale,  non  sostituire  o  restituire.  L'acquirente  deve  prestare  attenzione,  può  solo  mettere

Il  processo  di  lucidatura  è  appositamente  progettato  per  dettagli  complessi  lucidati,  minuscoli

Il  buratto  magnetico  è  un  processo  di  lucidatura  automatico  che  elimina  quasi  completamente  la

zirconia  cubica  (CZ),  rubino,  zaffiro  e  diamante.

La  macchina  è  dotata  di  una  ciotola  in  acrilico.

Il  buratto  magnetico  può  essere  utilizzato  per  trattare  l'integrità  di  alcune  pietre,  come

gioielli  e  aggiungere  circa  30  g  di  liquido  lucidante.  2.  

Premere  il  pulsante  centrale  per  azionare  il  buratto.

Promemoria  importante:

bombardamento  di  cianuro,  che  deve  essere  rimosso  e  pulsato.

L'intero  processo  di  lucidatura  precisa  viene  completato  in  30  minuti,  semplicemente  inserendo  il  tuo

1,  versare  l'acqua  fino  a  1/4  della  ciotola,  quindi  mettere  200  g  di  spilli  in  acciaio  e  400  g
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più

Dimensioni:  420x280x280mm

Dimensioni  

della  confezione

più

Tensione/frequenza:  230  V  CA/50  Hz,  potenza:  250  W,  capacità  

massima  di  carico:  800  g,  controllo  del  tempo:  10–60  min.

3

Dimensioni:  420x280x280mm

1  Nome  Tumbler  magnetico

Tensione/frequenza:  110  V  CA/60  Hz,  potenza:  250  W,  capacità  

massima  di  carico:  800  g,  controllo  del  tempo:  10–60  min.

elementi

4

Descrizione

Parametro

elementi

4

2  Modello  KT-1853

5  GW  10KG

Dimensioni  

della  confezione

2  Modello  KT-1851

5  GW  10KG

Descrizione

3

1  Nome  Tumbler  magnetico

Parametro

Nota:  puoi  usare  il  pulsante  per  scegliere  l'orario  desiderato.

Quando  scegli  la  direzione  che  vuoi,  premi  il  pulsante  centrale.  Poi  inizia  a  lavorare  

budaoweng.

Premi  il  pulsante  in  basso,  ruota  in  due  direzioni.  Ruota  in  una  direzione  per  circa  15  

minuti,  quindi  ruota  automaticamente  nella  direzione  opposta  per  15  minuti.  Suggeriamo  

una  rotazione  bidirezionale,  che  è  più  efficace.

Tumbler  ha  una  funzione  di  autoprotezione.  Quando  funziona  per  un  lungo  periodo,  si  

ferma  e  si  ferma.  Quando  il  motore  si  raffredda,  continua  a  funzionare.

10
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Parametro

2  Modello  KT-1852

3
Tensione/frequenza:  230  V  CA/50  Hz,  potenza:  250  W,  capacità  

massima  di  carico:  800  g,  controllo  del  tempo:  10–60  min.

1  Nome

più

Buratto  magnetico

Descrizione  degli  articoli

Dimensioni  

della  confezione
4 Dimensioni:  420x280x280mm

5  GW 10KG

11
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RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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MANUAL  DEL  USUARIO

VASO  MAGNÉTICO

www.vevor.com/support

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica

Se  benefician  de  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  
y  no  necesariamente  cubren  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Se  le  recuerda  amablemente

Seguimos  comprometidos  a  ofrecer  herramientas  a  precios  competitivos.  "Ahorre  la  mitad",  "Mitad  de  precio"  o  
cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría

Verifique  cuidadosamente  al  realizar  un  pedido  con  nosotros  si  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  
principales  marcas.
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

MODELO:  KT­1851 /  KT­1852 /  KT­1853

VASO  MAGNÉTICO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  
del  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  
nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  
recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  
o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

1
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¡ADVERTENCIA!

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  El  símbolo  

que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  una  recogida  

selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  

los  residuos  domésticos  normales,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  

reciclar  dispositivos  eléctricos  y  electrónicos.

El  propietario  de  esta  máquina/herramienta  es  el  único  responsable  de  su  uso  seguro.  Esta  

responsabilidad  incluye,  entre  otras  cosas,  la  instalación  adecuada  en  un  entorno  seguro,  la  

capacitación  del  personal  y  la  autorización  de  uso,  la  inspección  y  el  mantenimiento  adecuados,  la  

disponibilidad  y  comprensión  del  manual,  la  aplicación  de  dispositivos  de  seguridad,  la  integridad  de  

la  herramienta  de  lijado/esmerilado  y  el  uso  de  equipo  de  protección  personal.  El  fabricante  no  será  

responsable  de  lesiones  o  daños  a  la  propiedad  causados  por  negligencia,  capacitación  inadecuada,  

modificaciones  de  la  máquina  o  uso  indebido.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  

sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar  interferencias  

perjudiciales  y  (2)  Este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  que  reciba,  incluidas  

las  interferencias  que  puedan  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  

manual  de  instrucciones.

Este  manual  proporciona  instrucciones  de  seguridad  importantes  sobre  la  instalación,  el  funcionamiento,  

el  mantenimiento  y  el  servicio  adecuados  de  esta  máquina/herramienta.  Guarde  este  documento,  

consúltelo  con  frecuencia  y  utilícelo  para  instruir  a  otros  operadores.  No  leer,  comprender  y  seguir  las  

instrucciones  de  este  manual  puede  provocar  incendios  o  lesiones  personales  graves,  incluidas  

amputaciones,  electrocución  o  muerte.

2
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Vaso  magnético

daños  reproductivos.  Algunos  ejemplos  de  estos  productos  químicos  son:  •  Plomo  

de  pinturas  a  base  de  plomo.  •  Sílice  

cristalina  de  ladrillos,  cemento  y  otros  productos  de  mampostería.  •  Arsénico  y  cromo  de  

madera  tratada  químicamente.

trabajo.  Para  reducir  su  exposición  a  estos  productos  químicos:

Se  sabe  que  en  el  estado  de  California  causan  cáncer,  defectos  de  nacimiento  u  otros

Algunos  polvos  creados  al  lijar,  serrar  y  esmerilar  con  máquinas  eléctricas  contienen  sustancias  químicas.

aquellas  mascarillas  antipolvo  que  están  especialmente  diseñadas  para  filtrar  partículas  microscópicas.

Su  riesgo  a  estas  exposiciones  varía,  dependiendo  de  la  frecuencia  con  la  que  realice  este  tipo  de  actividades.

Trabaje  en  un  área  bien  ventilada  y  trabaje  con  equipo  de  seguridad  aprobado,  como

¡ADVERTENCIA!
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NORMAS  GENERALES  DE  SEGURIDAD

10.fusible

8.  Ventilador  de  disipación  de  calor  9.  

Enchufe  de  alimentación

ADVERTENCIA:  No  intente  operar  la  máquina  hasta  que  haya  leído  completamente  y  comprendido  todas  las  

instrucciones,  reglas,  etc.  contenidas  en  este  manual.

El  incumplimiento  puede  provocar  accidentes  que  incluyan  incendio,  descarga  eléctrica  o  lesiones  graves.

5.manejar

6.  Puerto  de  disipación  de  calor  

7.  Adhesivo

2.  Interruptor/operación  bidireccional/unidireccional  

3.  Interruptor  de  

temporización  4.  Barril  de  pulido

1.Indicador

4

Machine Translated by Google



5

3.  Mantenga  las  protecciones  en  su  lugar  y  en  condiciones  de  funcionamiento.  Si  es  necesario  quitar  una  protección

7.  Mantenga  a  los  niños  alejados.  Todos  los  visitantes  deben  mantenerse  a  una  distancia  segura.

12.  Use  ropa  adecuada.  Evite  ropa  suelta,  guantes,  corbatas,  anillos,  pulseras  y

pregunta  sobre  la  idoneidad  de  la  máquina  para  una  tarea  concreta.

2.  Asegúrese  de  que  todas  las  herramientas  estén  correctamente  conectadas  a  tierra.

lugares  de  trabajo,  ni  exponerlos  a  la  lluvia.  Mantener  las  áreas  de  trabajo  bien  iluminadas.

16.  Nunca  deje  la  máquina  funcionando  sin  supervisión.  Apague  la  máquina.  No

Conozca  su  aplicación  y  limitaciones,  así  como  los  peligros  potenciales  específicos  pertinentes.

11.  Utilice  las  herramientas  adecuadas.  No  fuerce  la  máquina  ni  los  accesorios  para  realizar  un  trabajo.

Posibilidad  de  accidente.

15.  Desconecte  la  máquina  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  realizarle  mantenimiento  y  cuando

14.  Mantenga  la  máquina  en  buenas  condiciones.  Mantenga  la  máquina  limpia  para  un  mejor  y

llaves.

13.  No  se  estire  demasiado.  Mantenga  el  equilibrio  y  la  posición  adecuada  en  todo  momento.

Lesiones  personales.  Conserve  este  manual  del  propietario  y  revíselo  con  frecuencia  para  garantizar  un  seguimiento  continuo.

4.  Retire  las  llaves  de  ajuste  y  las  llaves  fijas.  Adquiera  el  hábito  de  comprobar  que  las

Mantenimiento  o  limpieza,  asegúrese  de  reemplazarlo  correctamente  antes  de  usarlo.

8.  del  área  de  trabajo.

Joyas  que  puedan  quedar  atrapadas  en  las  piezas  móviles.  Se  recomienda  el  uso  de  calzado  antideslizante.

6.  No  utilice  herramientas  eléctricas  en  entornos  peligrosos.  No  utilice  herramientas  eléctricas  en  lugares  húmedos  o  mojados.

para  los  cuales  no  están  diseñados.  Póngase  en  contacto  con  el  fabricante  o  distribuidor  si  hay  alguna

cambiando  la  cuchilla.

A  esta  máquina.

1.  Conozca  su  máquina.  Por  su  propia  seguridad,  lea  atentamente  el  manual  del  propietario.

5.  Mantenga  limpia  su  área  de  trabajo.  Las  áreas  y  los  bancos  de  trabajo  desordenados  aumentan  el  riesgo  de

para  el  cual  está  diseñado.

Rendimiento  más  seguro.  Siga  las  instrucciones  de  lubricación  y  cambio  de  accesorios.

Operación  segura.

Las  llaves  y  las  llaves  de  ajuste  se  retiran  de  la  máquina  antes  de  encenderla.

10.  No  fuerce  la  máquina.  Hará  el  trabajo  mejor  y  será  más  seguro  a  la  velocidad  adecuada.

máquina  de  nuevo.

Se  recomienda  usar  una  cubierta  protectora  para  el  cabello  para  contener  el  cabello  largo.

9.  Haga  que  el  taller  sea  seguro  para  los  niños.  Utilice  candados,  interruptores  maestros  y  retire  el  motor  de  arranque.

Machine Translated by Google



Función  de  control  del  panel

Eliminación.  Utilice  un  extractor  de  polvo  adecuado.

Utilice  siempre  la  herramienta  en  un  área  bien  ventilada  y  proporcione  una  protección  adecuada  contra  el  polvo.

Luz  indicadora  de  encendido

17.  No  utilice  ninguna  herramienta  eléctrica  bajo  los  efectos  de  drogas,  alcohol  o

18.  Utilice  siempre  una  mascarilla  facial  o  antipolvo  si  la  operación  genera  mucho  polvo  y/o  virutas.

medicamento.

Deje  la  máquina  hasta  que  se  detenga  por  completo.

Temporizador  controlable  de  una  hora

6
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Operación  conmutada/bidireccional/unidireccional

Rejillas  de  ventilación  (la  máquina  no  se  calentará  durante  mucho  tiempo)

Asa  lateral  (fácil  de  transportar)

Luz  indicadora  (luz  de  dos  sentidos/luz  de  un  sentido/luz  de  freno)

7
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Si  alguna  luz  indicadora  no  está  encendida,  verifique  el  fusible.

Puerto  de  enfriamiento  de  ventilador  grande  (la  máquina  no  se  calentará  durante  mucho  tiempo,  tendrá  una  vida  útil  más  larga  

y  será  más  duradera)

Toma  de  corriente
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Barril  de  pulido

El  tambor  es  impulsado  por  un  potente  imán  giratorio  en  la  base  del  recipiente  de  acabado.

bombardeo  de  cianuro,  que  necesita  ser  despojado  y  pulsado.

Recordatorio  importante:

Todo  el  proceso  de  pulido  preciso  se  completa  en  30  minutos,  simplemente  colocando  su

1,  vierta  el  agua  hasta  1/4  del  recipiente,  luego  coloque  200  g  de  pasadores  de  acero  y  400  g

joyas  y  agregue  aproximadamente  30  g  de  líquido  de  

pulido.  2.  Presione  el  botón  central  para  accionar  el  vaso.

Nota:  el  vaso  tiene  dos  direcciones.

Hay  un  recipiente  de  acrílico  en  la  máquina.

El  tambor  magnético  se  puede  utilizar  para  tratar  la  integridad  de  algunas  piedras,  como

circonita  cúbica  (CZ),  rubí,  zafiro  y  diamante.

El  pulidor  magnético  es  un  proceso  de  pulido  automático  que  elimina  casi  por  completo  la

El  proceso  de  pulido  está  especialmente  diseñado  para  pulir  detalles  complejos,  diminutos

Daño  artificial,  no  se  puede  reemplazar  ni  devolver.  El  comprador  debe  prestar  atención,  solo  puede  poner

agua  para  pulir.

grietas  y  configuraciones  múltiples,  pero  superficies  irregulares.

joyas,  alfileres  de  acero,  agua  y  compuestos  especiales  para  pulir  en  el  recipiente  y  luego

El  cubo  de  pulido  es  de  vidrio  orgánico,  en  el  que  no  puede  colocarse  ningún  líquido  corrosivo.

Presione  el  botón  de  arriba,  es  una  sola  dirección  de  rotación.

El  líquido  corrosivo  puede  provocar  fácilmente  grietas  en  el  cubo  de  pulido,  como  en  todos  los  casos

Presionando  "on".
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420  x  280  x  280  mm

3

Descripción

1  vaso  magnético  con  nombre

Parámetro

2  Modelo  KT­1851

5  GW  10  KG

2  Modelo  KT­1853

5  GW  10  KG

Tamaño  

del  paquete

elementos

Parámetro

4

4

elementos

Descripción

Voltaje/Frecuencia:  110  V  CA/60  Hz,  Potencia:  250  W,  Capacidad  máxima  

de  carga:  800  g,  Control  de  tiempo:  10–60  min

1  vaso  magnético  con  nombre

420  x  280  x  280  mm

Voltaje/Frecuencia:  230  V  CA/50  Hz,  Potencia:  250  W,  Capacidad  máxima  

de  carga:  800  g,  Control  de  tiempo:  10–60  min

3
ter

Tamaño  

del  paquete

Cuando  hayas  elegido  la  dirección  que  deseas,  pulsa  el  botón  central.  A  continuación,  empieza  

a  trabajar  con  Budaoweng.

El  tambor  tiene  una  función  de  autoprotección.  Cuando  funciona  durante  mucho  tiempo,  se  detiene  y  

descansa.  Cuando  el  motor  se  enfría,  continúa  funcionando.

Nota:  Puedes  controlar  el  botón  para  elegir  el  tiempo  que  necesites.

Presione  el  botón  que  se  encuentra  debajo  y  girará  en  dos  direcciones.  Girará  en  una  dirección  

durante  aproximadamente  15  minutos  y  luego  girará  automáticamente  en  la  dirección  opuesta  

durante  15  minutos.  Sugerimos  una  rotación  en  dos  direcciones,  que  es  más  efectiva.

10

Machine Translated by Google



3
Parámetro

ter
Voltaje/Frecuencia:  230  V  CA/50  Hz,  Potencia:  250  W,  Capacidad  

máxima  de  carga:  800  g,  Control  de  tiempo:  10–60  min

1  Nombre

2  Modelo  KT­1852

Vaso  magnético

Descripción  de  los  artículos

4

5  GW 10  kg

420  x  280  x  280  mm
Tamaño  

del  paquete

11
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,

YH  CONSULTING  LIMITADA.

E­CrossStu  GmbH

Carretera  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  
nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligt  om  att

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  erbjuda  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.  "Spara  halva",  "halva  priset"  
eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  endast  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan

verifiera  noggrant  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  
varumärkena.

www.vevor.com/support

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat

ANVÄNDARMANUAL

MAGNETISK  TUMBARE

Machine Translated by Google
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MODELL:KT-1851 /  KT-1852 /  KT-1853

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

MAGNETISK  TUMBARE

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  
du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  
Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  
kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  
på  vår  produkt.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

1
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Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/EC.  

Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  produkten  kräver  separat  

sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  

symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  

hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  

och  elektroniska  apparater

Den  här  handboken  innehåller  viktiga  säkerhetsinstruktioner  om  korrekt  installation,  drift,  

underhåll  och  service  av  denna  maskin/verktyg.  Spara  detta  dokument,  hänvisa  till  det  ofta  

och  använd  det  för  att  instruera  andra  operatörer.  Underlåtenhet  att  läsa,  förstå  och  följa  

instruktionerna  i  den  här  bruksanvisningen  kan  leda  till  brand  eller  allvarliga  personskador  

inklusive  amputation,  elstötning  eller  dödsfall.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för  följande  två  

villkor:  (1)  Den  här  enheten  får  inte  orsaka  skadliga  störningar  och  (2)  den  här  

enheten  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  

orsaka  oönskad  funktion.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  

instruktionerna  noggrant.

Ägaren  till  denna  maskin/verktyg  är  ensam  ansvarig  för  säker  användning.  Detta  ansvar  

inkluderar  men  är  inte  begränsat  till  korrekt  installation  i  en  säker  miljö,  

personalutbildning  och  användningsbehörighet,  korrekt  inspektion  och  underhåll,  manuell  

tillgänglighet  och  förståelse,  applicering  av  säkerhetsanordningar,  slip-/slipverktygsintegritet  

och  användning  av  personlig  skyddsutrustning.  Tillverkaren  kommer  inte  att  hållas  ansvarig  

för  person-  eller  egendomsskador  till  följd  av  vårdslöshet,  felaktig  utbildning,  maskinmodifieringar  

eller  felaktig  användning.

VARNING!
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reproduktionsskada.  Några  exempel  på  dessa  kemikalier  är:  •  Bly  från  

blybaserade  färger.  •  Kristallin  

kiseldioxid  från  tegel,  cement  och  andra  murverksprodukter.  •  Arsenik  och  krom  

från  kemiskt  behandlat  virke.

Din  risk  från  dessa  exponeringar  varierar  beroende  på  hur  ofta  du  gör  den  här  typen  av

kända  av  delstaten  Kalifornien  för  att  orsaka  cancer,  fosterskador  eller  annat

En  del  damm  som  skapas  av  kraftslipning,  sågning,  slipning  innehåller  kemikalier

arbete.  Så  här  minskar  du  din  exponering  för  dessa  kemikalier:

Arbeta  i  ett  väl  ventilerat  utrymme,  och  arbeta  med  godkänd  säkerhetsutrustning,  som  t.ex

de  dammmasker  som  är  speciellt  utformade  för  att  filtrera  bort  mikroskopiska  partiklar.

3

Magnetisk  tumlare

VARNING!
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ALLMÄNNA  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

8.värmeavledningsfläkt  

9.strömkontakt

10.säkring

VARNING:  Försök  inte  använda  maskinen  förrän  du  har  läst  noggrant  och  förstått  alla  instruktioner,  

regler  etc.  som  finns  i  denna  manual.

Underlåtenhet  att  följa  kan  resultera  i  olyckor  som  involverar  brand,  elektriska  stötar  eller  allvarliga

5.handtag

6.värmeavledningsport  

7.dekal

2.omkopplare/tvåvägs/envägsdrift  

3.timingsomkopplare  

4.  polerrör

1.  Indikator

4
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5

säker  drift.

10.  Tvinga  inte  maskinen.  Det  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  vara  säkrare  i  takt  med

14.  Håll  maskinen  i  gott  skick.  Håll  maskinen  ren  för  bästa  och

11.  Använd  rätt  verktyg.  Tvinga  inte  maskinen  eller  tillbehören  att  göra  ett  jobb  för

Lär  dig  dess  tillämpning  och  begränsningar,  såväl  som  specifika  potentiella  faror  som  är  relevanta

risk  för  en  olycka.

15.  Koppla  bort  maskinen  från  strömkällan  före  service  och  när

2.  Se  till  att  alla  verktyg  är  ordentligt  jordade.

platser  eller  utsätt  dem  för  regn.  Håll  arbetsområdena  väl  upplysta.

fråga  om  maskinens  lämplighet  för  en  viss  uppgift.

16.  Lämna  aldrig  maskinen  igång  utan  uppsikt.  Stäng  av  strömmen.  Gör  inte  det

8.  från  arbetsområdet.

underhåll  eller  rengöring,  se  till  att  den  är  ordentligt  utbytt  innan  du  använder  den

smycken  som  kan  fastna  i  rörliga  delar.  Halkfria  skor  är

personskada.  Spara  den  här  bruksanvisningen  och  granska  den  ofta  för  kontinuerlig

4.  Ta  bort  inställningsnycklar  och  nycklar.  Skapa  en  vana  att  kontrollera  för  att  se  att

nycklar.

13.  Räck  inte  för  mycket.  Håll  alltid  rätt  fotfäste  och  balans.

5.  Håll  ditt  arbetsområde  rent.  Röriga  ytor  och  arbetsbänkar  ökar

1.  Känn  din  maskin.  För  din  egen  säkerhet,  läs  bruksanvisningen  noggrant.

som  den  är  designad.

säkraste  prestanda.  Följ  instruktionerna  för  smörjning  och  byte  av  tillbehör.

till  denna  maskin.

byte  av  blad.

6.  Använd  inte  i  farliga  miljöer.  Använd  inte  elverktyg  i  fuktigt  eller  blött

som  de  inte  är  designade.  Kontakta  tillverkaren  eller  distributören  om  det  finns  några

3.  Håll  skydden  på  plats  och  i  fungerande  skick.  Om  ett  skydd  måste  tas  bort  för

7.  Håll  barn  borta.  Alla  besökare  ska  hållas  på  säkert  avstånd.

12.  Bär  lämpliga  kläder.  Undvik  löst  sittande  kläder,  handskar,  slipsar,  ringar,  armband  och

rekommenderad.  Bär  skyddande  hårskydd  för  att  innehålla  långt  hår.

maskinen  igen.

9.  Gör  verkstaden  barnsäker.  Använd  hänglås,  huvudströmbrytare  och  ta  bort  startmotorn

nycklar  och  justernyckel  tas  bort  från  maskinen  innan  den  sätts  på.
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Panelkontrollfunktion

Strömindikatorlampa

avlägsnande.  Använd  en  lämplig  dammsugare.

18.  Bär  alltid  en  ansikts-  eller  dammmask  om  operationen  skapar  mycket  damm  och/eller  flis.

17.  Använd  inga  elverktyg  när  du  är  påverkad  av  droger,  alkohol  eller

Använd  alltid  verktyget  i  ett  välventilerat  utrymme  och  se  till  att  det  finns  tillräckligt  med  damm

medicin.

lämna  maskinen  tills  den  stannar  helt.

Kontrollerbar  en  timmes  timer

6
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Switch/tvåvägs/envägsdrift

Sidohandtag  (lätt  att  bära)

Indikatorlampa  (tvåvägsljus/envägsljus/Stoppljus)

Ventiler  (maskinen  kommer  inte  att  vara  varm  under  lång  tid)
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Om  någon  indikatorlampa  inte  lyser,  kontrollera  säkringen

Stor  fläktkylningsport  (maskinen  kommer  inte  att  vara  varm  under  lång  tid,  lång  livslängd  

och  mer  hållbar)

Eluttag
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Det  finns  en  akrylskål  på  maskinen.

Magnetisk  tumlare  kan  användas  för  att  hantera  integriteten  hos  vissa  stenar,  som  t.ex

vatten  att  polera.

Poleringsprocessen  är  speciellt  utformad  för  polerade  komplexa  detaljer,  små

sprickor  och  flera  inställningar,  men  ojämna  ytor.

konstgjord  skada,  inte  att  ersätta  eller  returnera.  Köparen  måste  uppmärksamma  det,  kan  bara  sätta

Frätande  vätska  är  lätt  att  få  polerhinken  att  spricka,  alla  sådana  fall  som

trycker  på  "på".

Poleringshink  är  organiskt  glas,  som  inte  kan  lägga  någon  frätande  vätska.

smycken,  stålstift,  vatten  och  speciella  polermedel  i  skålen,  och  sedan

Tryck  knappen  till  ovan,  det  är  en  enda  rotationsriktning.

Viktig  påminnelse:

Hela  den  exakta  poleringsprocessen  är  klar  på  30  minuter,  bara  att  lägga  din

smycken  och  tillsätt  cirka  30  g  polervätska.  2,  

tryck  på  mittknappen  för  att  driva  tumlaren.

Obs:  tumlaren  har  två  riktningar.

Polerande  fat

bombning  av  cyanid,  som  måste  avskalas  och  pulsera.

Tumlaren  drivs  av  en  kraftfull  roterande  magnet  i  avslutningsskålens  bas.

1,  häll  vattnet  till  1/4  av  skålen,  lägg  sedan  200g  stålstift  och  400g

Den  magnetiska  tumlaren  är  en  automatisk  poleringsprocess  som  nästan  eliminerar

cubic  zirconia  (CZ),  rubin,  safir  och  diamant.
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2  Modell  KT-1853

5  GW  10KG

Spänning/frekvens:  110VAC/60Hz,  Effekt:  250W,  Max  

belastningskapacitet:  800g,  Tidskontroll:  10–60  min

1  Namn  Magnetic  Tumbler

420x280x280mm4

Beskrivning

föremål

Förpackning  Storlek

ter

Förpackning  Storlek

Spänning/frekvens:  230VAC/50Hz,  Effekt:  250W,  Max  

belastningskapacitet:  800g,  Tidskontroll:  10–60  min

3

Beskrivning

2  Modell  KT-1851

Parame

5  GW  10KG

ter
3

1  Namn  Magnetic  Tumbler

420x280x280mm

Parame

föremål

4

När  du  väljer  den  riktning  du  vill  ha,  tryck  på  mittknappen.  Börja  sedan  arbeta  

budaoweng.

Tumlare  har  självskyddsfunktion.  När  det  fungerar  under  en  längre  tid  kommer  det  att  

stanna  och  vila.  När  motorn  har  svalnat  fortsätter  den  att  fungera.

Obs:  Du  kan  styra  knappen  för  att  välja  den  tid  du  behöver.

Tryck  på  knappen  till  under,  den  roterar  i  två  riktningar.  Den  roterar  i  en  riktning  i  cirka  

15  minuter  och  roterar  sedan  automatiskt  i  motsatt  riktning  i  15  minuter.  Vi  föreslår  en  

tvåvägsrotation,  vilket  är  mer  effektivt.

10
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ter
3

2  Modell  KT-1852

Spänning/frekvens:  230VAC/50Hz,  Effekt:  250W,  Max  

belastningskapacitet:  800g,  Tidskontroll:  10–60  min

1  Namn

Parame

Magnetisk  tumlare

objekt  Beskrivning

Förpackning  Storlek
4 420x280x280mm

5  GW 10  kg
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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profiteren  van  het  kopen  van  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  

niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  U  wordt  vriendelijk  herinnerd  aan

Wij  blijven  ons  inzetten  om  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  aan  te  bieden.  "Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  

soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  vertegenwoordigen  slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  mogelijk  kunt  behalen.

Controleer  zorgvuldig  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst  of  u  de  helft  bespaart  ten  opzichte  van  de  grote  topmerken.

www.vevor.com/support

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

MAGNETISCHE  TUMBLER

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Machine Translated by Google
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MODEL:KT-1851 /  KT-1852 /  KT-1853

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

MAGNETISCHE  TUMBLER

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  
product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  
gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  
dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  
technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support

1
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WAARSCHUWING!

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG.  Het  

symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  het  product  in  de  Europese  Unie  

gescheiden  afvalinzameling  vereist.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  

symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  

normale  huishoudelijke  afval  worden  weggegooid,  maar  moeten  worden  ingeleverd  bij  een  

inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

Deze  handleiding  bevat  essentiële  veiligheidsinstructies  over  de  juiste  installatie,  bediening,  onderhoud  en  

service  van  deze  machine/gereedschap.  Bewaar  dit  document,  raadpleeg  het  vaak  en  gebruik  het  om  

andere  operators  te  instrueren.  Het  niet  lezen,  begrijpen  en  opvolgen  van  de  instructies  in  deze  handleiding  kan  

leiden  tot  brand  of  ernstig  persoonlijk  letsel,  waaronder  amputatie,  elektrocutie  of  overlijden.

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de  

volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  schadelijke  interferentie  veroorzaken,  

en  (2)  dit  apparaat  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die  

ongewenste  werking  kan  veroorzaken.

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.

De  eigenaar  van  deze  machine/gereedschap  is  als  enige  verantwoordelijk  voor  het  veilige  gebruik  

ervan.  Deze  verantwoordelijkheid  omvat,  maar  is  niet  beperkt  tot,  de  juiste  installatie  in  een  

veilige  omgeving,  personeelstraining  en  gebruiksautorisatie,  juiste  inspectie  en  onderhoud,  beschikbaarheid  

en  begrip  van  handleidingen,  toepassing  van  veiligheidsvoorzieningen,  integriteit  van  schuur-/

slijpgereedschap  en  het  gebruik  van  persoonlijke  beschermingsmiddelen.  De  fabrikant  is  niet  aansprakelijk  

voor  letsel  of  schade  aan  eigendommen  door  nalatigheid,  onjuiste  training,  machinemodificaties  of  verkeerd  

gebruik.

2
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Magnetische  Tumbler

3

reproductieve  schade.  Enkele  voorbeelden  van  deze  chemicaliën  zijn:  •  

Lood  uit  loodhoudende  verf.  •  

Kristallijne  silica  uit  bakstenen,  cement  en  andere  metselproducten.  •  Arseen  en  

chroom  uit  chemisch  behandeld  hout.

Uw  risico  op  deze  blootstellingen  varieert,  afhankelijk  van  hoe  vaak  u  dit  soort  blootstellingen  uitvoert.

waarvan  de  staat  Californië  weet  dat  ze  kanker,  geboorteafwijkingen  of  andere  aandoeningen  kunnen  veroorzaken

Sommige  stof  die  ontstaat  bij  het  schuren,  zagen  en  slijpen,  bevat  chemicaliën

Werk  in  een  goed  geventileerde  ruimte  en  werk  met  goedgekeurde  veiligheidsuitrusting,  zoals:

werk.  Om  uw  blootstelling  aan  deze  chemicaliën  te  verminderen:

stofmaskers  die  speciaal  ontworpen  zijn  om  microscopisch  kleine  deeltjes  te  filteren.

WAARSCHUWING!
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8.  warmteafvoerventilator  

9.  stekker

10.zekering

WAARSCHUWING:  Probeer  de  machine  niet  te  bedienen  voordat  u  alle  instructies,  regels,  etc.  in  deze  

handleiding  grondig  hebt  gelezen  en  volledig  hebt  begrepen.

Als  u  zich  hier  niet  aan  houdt,  kan  dit  leiden  tot  ongelukken  met  brand,  elektrische  schokken  of  ernstige  verwondingen.

5.handvat

6.  warmteafvoerpoort  7.  

sticker

2.  schakelaar/twee-weg/een-weg  bediening  

3.  tijdschakelaar  

4.  polijstcilinder

1.  Indicator

ALGEMENE  VEILIGHEIDSREGELS
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Sleutels  en  stelsleutels  worden  uit  de  machine  verwijderd  voordat  deze  wordt  ingeschakeld.

10.  Forceer  de  machine  niet.  Het  zal  het  werk  beter  doen  en  veiliger  zijn  in  de  snelheid  van

14.  Houd  de  machine  in  goede  staat.  Houd  de  machine  schoon  voor  de  beste  en

11.  Gebruik  de  juiste  gereedschappen.  Forceer  de  machine  of  de  hulpstukken  niet  om  een  klus  te  klaren

Leer  de  toepassing  en  beperkingen  ervan  kennen,  evenals  de  specifieke  potentiële  gevaren  die  relevant  zijn

kans  op  een  ongeluk.

15.  Koppel  de  machine  los  van  de  stroombron  voordat  u  onderhoud  pleegt  en  wanneer  u  het  apparaat  aanzet.

2.  Zorg  ervoor  dat  al  het  gereedschap  goed  geaard  is.

locaties,  of  stel  ze  niet  bloot  aan  regen.  Zorg  dat  werkgebieden  goed  verlicht  zijn.

vraag  over  de  geschiktheid  van  de  machine  voor  een  bepaalde  taak.

16.  Laat  de  machine  nooit  onbeheerd  draaien.  Schakel  de  stroom  uit.

8.  Vanuit  het  werkgebied.

onderhoud  of  reiniging,  zorg  ervoor  dat  het  op  de  juiste  manier  wordt  vervangen  voordat  u  het  gebruikt

sieraden  die  in  bewegende  delen  vast  kunnen  komen  te  zitten.  Antislipschoeisel  is

persoonlijk  letsel.  Bewaar  deze  handleiding  en  lees  deze  regelmatig  door  voor  continue

4.  Verwijder  de  afstelsleutels  en  moersleutels.  Maak  er  een  gewoonte  van  om  te  controleren  of  de

sleutels.

13.  Reik  niet  te  ver.  Zorg  te  allen  tijde  voor  een  goede  basis  en  evenwicht.

5.  Houd  uw  werkplek  schoon.  Rommelige  plekken  en  werkbanken  vergroten  de  kans  op

1.  Ken  uw  machine.  Lees  voor  uw  eigen  veiligheid  de  handleiding  zorgvuldig  door.

waarop  het  is  ontworpen.

veiligste  uitvoering.  Volg  de  instructies  voor  smering  en  het  vervangen  van  accessoires.

naar  deze  machine.

het  vervangen  van  het  mes.

6.  Niet  gebruiken  in  gevaarlijke  omgevingen.  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  in  vochtige  of  natte  omgevingen.

waarvoor  ze  niet  zijn  ontworpen.  Neem  contact  op  met  de  fabrikant  of  distributeur  als  er  sprake  is  van

3.  Zorg  dat  de  beschermingen  op  hun  plaats  zitten  en  in  werkende  staat  zijn.  Als  een  bescherming  verwijderd  moet  worden  voor

7.  Houd  kinderen  uit  de  buurt.  Alle  bezoekers  moeten  op  veilige  afstand  worden  gehouden.

12.  Draag  geschikte  kleding.  Vermijd  losse  kleding,  handschoenen,  dassen,  ringen,  armbanden  en

aanbevolen.  Draag  een  beschermende  haarbedekking  om  lang  haar  te  bedekken.

machine  opnieuw.

9.  Maak  de  werkplaats  kindveilig.  Gebruik  hangsloten,  hoofdschakelaars  en  verwijder  de  starter.

veilige  bediening.

5
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Paneelbesturingsfunctie

Gebruik  het  gereedschap  altijd  in  een  goed  geventileerde  ruimte  en  zorg  voor  voldoende  stofafzuiging.

verwijdering.  Gebruik  een  geschikte  stofafzuiger.

Stroomindicatielampje

Regelbare  timer  van  één  uur

medicatie.

18.  Draag  altijd  een  gezichts-  of  stofmasker  als  er  tijdens  de  werkzaamheden  veel  stof  en/of  spanen  vrijkomen.

17.  Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  als  u  onder  invloed  bent  van  drugs,  alcohol  of

Laat  de  machine  staan  totdat  deze  volledig  stilstaat.

6
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Schakel-/tweerichtings-/eenrichtingsbediening

Zijhandvat  (gemakkelijk  te  dragen)

Richtingaanwijzer  (tweerichtingslicht/enkelrichtingslicht/remlicht)

Ventilatieopeningen  (de  machine  zal  niet  lang  heet  zijn)

Machine Translated by Google
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Als  er  geen  indicatielampje  brandt,  controleer  dan  de  zekering

Grote  ventilator-koelpoort  (de  machine  wordt  niet  lang  heet,  gaat  lang  mee  en  is  duurzamer)

Stopcontact
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Er  zit  een  acrylkom  op  het  apparaat.

Magnetische  trommels  kunnen  worden  gebruikt  om  de  integriteit  van  sommige  stenen  te  behandelen,  zoals

water  om  te  polijsten.

Het  polijstproces  is  speciaal  ontworpen  voor  het  polijsten  van  complexe  details,  kleine

scheuren  en  meerdere  instellingen,  maar  oneffen  oppervlakken.

kunstmatige  schade,  niet  te  vervangen  of  te  retourneren.  Koper  moet  er  op  letten,  kan  alleen

Bijtende  vloeistof  zorgt  er  gemakkelijk  voor  dat  de  polijst  emmer  barst,  al  dergelijke  gevallen  zoals

door  op  "aan"  te  drukken.

De  polijstemmer  is  gemaakt  van  organisch  glas,  waar  geen  bijtende  vloeistoffen  in  kunnen.

sieraden,  stalen  pen,  water  en  speciale  polijstmiddelen  in  de  kom,  en  dan

Druk  op  de  knop  hierboven,  dit  is  een  enkele  draairichting.

Belangrijke  herinnering:

Het  hele  nauwkeurige  polijstproces  is  in  30  minuten  voltooid,  u  hoeft  alleen  maar  uw

sieraden  en  voeg  ongeveer  30  gram  polijstvloeistof  toe.  

2.  Druk  op  de  middelste  knop  om  de  trommel  te  laten  draaien.

Let  op:  de  tumbler  heeft  twee  draairichtingen.

Polijstvat

De  tumbler  wordt  aangestuurd  door  een  krachtige  roterende  magneet  in  de  basis  van  de  afwerkkom.

bombardement  met  cyanide,  dat  gestript  en  gepulseerd  moet  worden.

1.  Giet  het  water  tot  1/4  van  de  kom,  doe  er  dan  200g  stalen  pinnen  en  400g

De  magnetische  trommel  is  een  automatisch  polijstproces  dat  de

zirkonia  (CZ),  robijn,  saffier  en  diamant.
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2  Model  KT-1853

5GW  10KG

Voltage/Frequentie:  110VAC/60Hz,  Vermogen:  250W,  Maximale  

belastingscapaciteit:  800g,  Tijdsregeling:  10–60min

1  Naam  Magnetische  Tumbler

420x280x280mm4

Beschrijving

artikelen

Pakketgrootte

ter

Pakketgrootte

Voltage/Frequentie:  230VAC/50Hz,  Vermogen:  250W,  Maximale  

belastingscapaciteit:  800g,  Tijdsregeling:  10–60min

3

Beschrijving

2  Modellen  KT-1851

Parame

5GW  10KG

ter
3

1  Naam  Magnetische  Tumbler

420x280x280mm

Parame

artikelen

4

Let  op:  U  kunt  de  knop  gebruiken  om  de  gewenste  tijd  te  kiezen.

Wanneer  je  de  gewenste  richting  kiest,  druk  je  op  de  middelste  knop.  Begin  dan  met  

werken  budaoweng.

Druk  op  de  knop  naar  beneden,  het  draait  in  twee  richtingen.  Het  draait  ongeveer  15  

minuten  in  één  richting  en  draait  dan  automatisch  15  minuten  in  de  tegenovergestelde  

richting.  Wij  raden  een  tweerichtingsrotatie  aan,  wat  effectiever  is.

Tumbler  heeft  een  zelfbeschermingsfunctie.  Wanneer  het  lang  werkt,  stopt  het  en  rust  

het  uit.  Wanneer  de  motor  is  afgekoeld,  blijft  het  werken.

10
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ter
3

2  Model  KT-1852

Voltage/Frequentie:  230VAC/50Hz,  Vermogen:  250W,  Maximale  

belastingscapaciteit:  800g,  Tijdsregeling:  10–60min

Magnetische  Tumbler

Parame

1  Naam

Artikelen  Beschrijving

5GW

420x280x280mm

10KG

4
Pakketgrootte
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support
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GOBELET  MAGNETIQUE

MANUEL  D'UTILISATION

www.vevor.com/support

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique

Les  avantages  de  l'achat  de  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  haut  de  gamme  ne  sont  
pas  nécessairement  destinés  à  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  avec  plaisir

Nous  continuons  à  nous  engager  à  offrir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.  « Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  
autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser.

Vérifiez  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  économisez  la  moitié  par  rapport  aux  
grandes  marques.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE:KT­1851/KT­1852/KT­1853

GOBELET  MAGNETIQUE

1

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  Le  symbole  

représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  le  produit  doit  faire  l'objet  d'une  

collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  au  produit  et  à  tous  

les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  

être  jetés  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  

collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

Ce  manuel  fournit  des  instructions  de  sécurité  essentielles  sur  la  configuration,  le  fonctionnement,  la  

maintenance  et  l'entretien  de  cette  machine/cet  outil.  Conservez  ce  document,  consultez­le  souvent  et  

utilisez­le  pour  former  d'autres  opérateurs.  Le  fait  de  ne  pas  lire,  comprendre  et  suivre  les  instructions  de  ce  

manuel  peut  entraîner  un  incendie  ou  des  blessures  graves,  y  compris  une  amputation,  une  

électrocution  ou  la  mort.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  

aux  deux  conditions  suivantes :  (1) Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  d'interférences  nuisibles  

et  (2) Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  

entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  attentivement  

le  manuel  d'instructions.

Le  propriétaire  de  cette  machine/outil  est  seul  responsable  de  son  utilisation  en  toute  sécurité.  

Cette  responsabilité  comprend,  sans  toutefois  s'y  limiter,  l'installation  correcte  dans  un  

environnement  sûr,  la  formation  du  personnel  et  l'autorisation  d'utilisation,  l'inspection  et  l'entretien  

appropriés,  la  disponibilité  et  la  compréhension  du  manuel,  l'application  des  dispositifs  de  sécurité,  

l'intégrité  de  l'outil  de  ponçage/meulage  et  l'utilisation  d'équipements  de  protection  individuelle.  Le  

fabricant  ne  sera  pas  tenu  responsable  des  blessures  ou  des  dommages  matériels  résultant  d'une  négligence,  

d'une  formation  inadéquate,  de  modifications  de  la  machine  ou  d'une  mauvaise  utilisation.

AVERTISSEMENT!
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dommages  à  la  reproduction.  Voici  quelques  exemples  de  ces  produits  chimiques :  •  Le  

plomb  contenu  dans  les  peintures  à  base  de  

plomb.  •  La  silice  cristalline  contenue  dans  les  briques,  le  ciment  et  d’autres  produits  de  maçonnerie.  

•  L’arsenic  et  le  chrome  contenus  dans  le  bois  traité  chimiquement.

Votre  risque  lié  à  ces  expositions  varie  en  fonction  de  la  fréquence  à  laquelle  vous  effectuez  ce  type  d'activités.

reconnu  par  l'État  de  Californie  comme  causant  le  cancer,  des  malformations  congénitales  ou  d'autres

Certaines  poussières  créées  par  le  ponçage,  le  sciage  et  le  meulage  électriques  contiennent  des  produits  chimiques

Travaillez  dans  un  endroit  bien  ventilé  et  utilisez  des  équipements  de  sécurité  approuvés,  tels  que

travail.  Pour  réduire  votre  exposition  à  ces  produits  chimiques :

ces  masques  anti­poussière  spécialement  conçus  pour  filtrer  les  particules  microscopiques.

3

Gobelet  magnétique

AVERTISSEMENT!
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RÈGLES  GÉNÉRALES  DE  SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT :  N'essayez  pas  d'utiliser  la  machine  avant  d'avoir  lu  attentivement  et  compris  complètement  toutes  les  instructions,  

règles,  etc.  contenues  dans  ce  manuel.

10.fusible

6.  Port  de  dissipation  de  chaleur  7.  

Autocollant

5.poignée

8.  ventilateur  de  dissipation  de  chaleur  

9.  prise  d'alimentation

2.Commutateur/fonctionnement  bidirectionnel/unidirectionnel  

3.Interrupteur  de  

synchronisation  4.  barillet  de  polissage

1.Indicateur

Le  non­respect  de  ces  consignes  peut  entraîner  des  accidents  impliquant  un  incendie,  un  choc  électrique  ou  des  blessures  graves.

4
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8.  de  la  zone  de  travail.

bijoux  qui  pourraient  se  coincer  dans  les  pièces  mobiles.  Des  chaussures  antidérapantes  sont

6.  Ne  pas  utiliser  dans  des  environnements  dangereux.  N'utilisez  pas  d'outils  électriques  dans  des  endroits  humides  ou  mouillés.

à  cette  machine.

pour  lesquels  ils  ne  sont  pas  conçus.  Contactez  le  fabricant  ou  le  distributeur  en  cas  de  problème.

changer  la  lame.

1.  Familiarisez­vous  avec  votre  machine.  Pour  votre  propre  sécurité,  lisez  attentivement  le  manuel  du  propriétaire.

5.  Gardez  votre  espace  de  travail  propre.  Les  zones  et  les  établis  encombrés  augmentent  la

pour  lequel  il  est  conçu.

performances  les  plus  sûres.  Suivez  les  instructions  de  lubrification  et  de  changement  des  accessoires.

machine  à  nouveau.

recommandé.  Portez  un  couvre­chef  protecteur  pour  contenir  les  cheveux  longs.

9.  Sécurisez  l'atelier  pour  les  enfants.  Utilisez  des  cadenas,  des  interrupteurs  principaux  et  retirez  le  démarreur.

les  clés  et  les  clés  de  réglage  sont  retirées  de  la  machine  avant  de  la  mettre  en  marche.

fonctionnement  sûr.

10.  Ne  forcez  pas  la  machine.  Elle  fera  mieux  son  travail  et  sera  plus  sûre  à  ce  rythme.

3.  Maintenez  les  protections  en  place  et  en  bon  état  de  fonctionnement.  Si  une  protection  doit  être  retirée  pour

7.  Tenez  les  enfants  à  l'écart.  Tous  les  visiteurs  doivent  être  maintenus  à  une  distance  sécuritaire.

12.  Portez  des  vêtements  appropriés.  Évitez  les  vêtements  amples,  les  gants,  les  cravates,  les  bagues,  les  bracelets  et

question  sur  l'adéquation  de  la  machine  à  une  tâche  particulière.

16.  Ne  laissez  jamais  la  machine  en  marche  sans  surveillance.  Coupez  l'alimentation.  Ne

2.  Assurez­vous  que  tous  les  outils  sont  correctement  mis  à  la  terre.

endroits,  ou  les  exposer  à  la  pluie.  Gardez  les  zones  de  travail  bien  éclairées.

14.  Maintenez  la  machine  en  bon  état.  Gardez  la  machine  propre  pour  un  fonctionnement  optimal  et

Apprenez  son  application  et  ses  limites,  ainsi  que  les  dangers  potentiels  spécifiques  pertinents

11.  Utilisez  les  bons  outils.  Ne  forcez  pas  la  machine  ou  les  accessoires  à  effectuer  un  travail  pendant

risque  d'accident.

15.  Débranchez  la  machine  de  la  source  d'alimentation  avant  l'entretien  et  lorsque

blessures  corporelles.  Conservez  ce  manuel  du  propriétaire  et  consultez­le  fréquemment  pour  une  utilisation  continue.

4.  Retirez  les  clés  de  réglage  et  les  clés  plates.  Prenez  l'habitude  de  vérifier  que  les

clés.

13.  Ne  vous  penchez  pas  trop  en  avant.  Gardez  toujours  une  bonne  posture  et  un  bon  équilibre.

entretien  ou  nettoyage,  assurez­vous  qu'il  est  correctement  remplacé  avant  d'utiliser  le
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Fonction  de  contrôle  du  panneau

Voyant  d'alimentation

retrait.  Utiliser  un  aspirateur  adapté.

18.  Portez  toujours  un  masque  facial  ou  anti­poussière  si  l'opération  crée  beaucoup  de  poussière  et/ou  de  copeaux.

Minuterie  contrôlable  d'une  heure

17.  N'utilisez  aucun  outil  électrique  sous  l'effet  de  drogues,  d'alcool  ou

Utilisez  toujours  l'outil  dans  un  endroit  bien  ventilé  et  prévoyez  un  espace  de  poussière  adéquat.

médicament.

laissez  la  machine  jusqu'à  ce  qu'elle  s'arrête  complètement.

6
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Fonctionnement  à  deux  sens/à  sens  unique

Poignée  latérale  (facile  à  transporter)

Feu  indicateur  (feu  à  double  sens/feu  à  sens  unique/feu  stop)

Aérations  (la  machine  ne  sera  pas  chaude  pendant  une  longue  période)

Machine Translated by Google
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Prise  de  courant

Grand  port  de  refroidissement  du  ventilateur  (la  machine  ne  sera  pas  chaude  pendant  une  longue  période,  longue  durée  

de  vie  et  plus  durable)

Si  un  voyant  n'est  pas  allumé,  veuillez  vérifier  le  fusible

Machine Translated by Google
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Rappel  important :

L'ensemble  du  processus  de  polissage  précis  est  réalisé  en  30  minutes,  il  suffit  de  mettre  votre

Remarque :  le  gobelet  a  deux  directions.

bijoux  et  ajoutez  environ  30  g  de  liquide  de  polissage.  2,  

appuyez  sur  le  bouton  du  milieu  pour  faire  fonctionner  le  gobelet.

Tonneau  de  polissage

Le  gobelet  est  entraîné  par  un  puissant  aimant  rotatif  situé  dans  la  base  du  bol  de  finition.

bombardement  de  cyanure,  qui  doit  être  décapé  et  pulsé.

1,  versez  l'eau  au  1/4  du  bol,  puis  mettez  200  g  de  broches  en  acier  et  400  g

zircone  cubique  (CZ),  rubis,  saphir  et  diamant.

Le  gobelet  magnétique  est  un  procédé  de  polissage  automatique  qui  élimine  presque  entièrement  le

Il  y  a  un  bol  en  acrylique  sur  la  machine.

Le  gobelet  magnétique  peut  être  utilisé  pour  traiter  l'intégrité  de  certaines  pierres,  telles  que

eau  pour  polir.

fissures  et  réglages  multiples,  mais  surfaces  inégales.

Le  processus  de  polissage  est  spécialement  conçu  pour  les  détails  complexes  polis,  minuscules

dommages  artificiels,  ne  pas  remplacer  ou  retourner.  L'acheteur  doit  y  prêter  attention,  ne  peut  mettre

Le  liquide  corrosif  est  facile  à  fissurer  dans  le  seau  de  polissage,  dans  tous  les  cas  tels  que

en  appuyant  sur  "on".

bijoux,  épingle  en  acier,  eau  et  composés  de  polissage  spéciaux  dans  le  bol,  puis

Le  seau  de  polissage  est  en  verre  organique,  dans  lequel  aucun  liquide  corrosif  ne  peut  être  mis.

Appuyez  sur  le  bouton  ci­dessus,  c'est  un  seul  sens  de  rotation.
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Description

Paramètre

2  Modèle  KT­1851

ter

5  GW  10  kg

420x280x280mm

3

Gobelet  magnétique  à  1  nom

articles

Paramètre

4

2  Modèle  KT­1853

5  GW  10  kg

Taille  du  
paquet

Tension/fréquence :  110 VAC/60 Hz,  puissance :  250 W,  capacité  de  

charge  maximale :  800 g,  contrôle  du  temps :  10–60 min

420x280x280mm

Gobelet  magnétique  à  1  nom

4

articles

Description

ter

Taille  du  
paquet

Tension/fréquence :  230  VCA/50  Hz,  puissance :  250  W,  capacité  de  

charge  maximale :  800  g,  contrôle  du  temps :  10  à  60  min

3

Remarque :  vous  pouvez  contrôler  le  bouton  pour  choisir  l'heure  dont  vous  avez  besoin.

Lorsque  vous  choisissez  la  direction  souhaitée,  appuyez  sur  le  bouton  du  milieu.  Commencez  ensuite  à  

travailler  budaoweng.

Appuyez  sur  le  bouton  ci­dessous,  il  tourne  dans  les  deux  sens.  Il  tourne  dans  un  sens  pendant  environ  15  

minutes,  puis  tourne  automatiquement  dans  le  sens  opposé  pendant  15  minutes.  Nous  suggérons  une  rotation  

dans  les  deux  sens,  qui  est  plus  efficace.

Le  gobelet  a  une  fonction  d'autoprotection.  Lorsqu'il  fonctionne  pendant  une  longue  période,  il  s'arrête  et  se  repose.  

Une  fois  le  moteur  refroidi,  il  continue  de  fonctionner.
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ter
3

2  Modèle  KT­1852

Tension/fréquence :  230  VCA/50  Hz,  puissance :  250  W,  capacité  de  

charge  maximale :  800  g,  contrôle  du  temps :  10  à  60  min

1  Nom

Paramètre

Gobelet  magnétique

Description  des  articles

5  GW

4 Taille  du  
paquet

10  kg

420x280x280mm
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YH  CONSULTING  LIMITÉE.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

NSW  2122  Australie

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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BENUTZERHANDBUCH

MAGNETISCHER  ZUBEHÖR

www.vevor.com/support

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat

Vorteile  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken  und  bedeuten  nicht  

unbedingt,  dass  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abgedeckt  sind.  Wir  erinnern  Sie  freundlich  daran,

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.  "Sparen  Sie  die  Hälfte",  "Halber  Preis"  oder  

andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  Schätzung  der  Einsparungen  dar,  die  Sie  möglicherweise  erzielen.

Überprüfen  Sie  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  die  Hälfte  sparen.
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  KT-1851 /  KT-1852 /  KT-1853

MAGNETISCHER  ZUBEHÖR

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  
das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  
vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  
Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-
Updates  für  unser  Produkt  gibt.

1

Machine Translated by Google



2

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EU.  Das  

Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  in  der  Europäischen  

Union  einer  getrennten  Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  mit  diesem  

Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  So  gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  im  normalen  

Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  

elektrischen  und  elektronischen  Geräten  abgegeben  werden.

Dieses  Handbuch  enthält  wichtige  Sicherheitshinweise  zur  ordnungsgemäßen  Einrichtung,  Bedienung,  

Wartung  und  Instandhaltung  dieser  Maschine/dieses  Werkzeugs.  Bewahren  Sie  dieses  Dokument  auf,  

lesen  Sie  es  häufig  und  verwenden  Sie  es  zur  Unterweisung  anderer  Bediener.  Wenn  Sie  die  Anweisungen  in  

diesem  Handbuch  nicht  lesen,  verstehen  und  befolgen,  kann  dies  zu  Bränden  oder  schweren  

Verletzungen  einschließlich  Amputation,  Stromschlag  oder  Tod  führen.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  

beiden  Bedingungen:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen  und  (2)  

dieses  Gerät  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die  einen  

unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Der  Besitzer  dieser  Maschine/dieses  Werkzeugs  ist  allein  für  dessen  sichere  Verwendung  

verantwortlich.  Diese  Verantwortung  umfasst,  ist  jedoch  nicht  beschränkt  auf,  die  ordnungsgemäße  

Installation  in  einer  sicheren  Umgebung,  die  Schulung  des  Personals  und  die  Nutzungsberechtigung,  die  

ordnungsgemäße  Inspektion  und  Wartung,  die  Verfügbarkeit  und  das  Verständnis  des  Handbuchs,  die  

Anwendung  von  Sicherheitsvorrichtungen,  die  Integrität  des  Schleifwerkzeugs  und  die  Verwendung  

persönlicher  Schutzausrüstung.  Der  Hersteller  haftet  nicht  für  Verletzungen  oder  Sachschäden  aufgrund  von  

Fahrlässigkeit,  unsachgemäßer  Schulung,  Maschinenmodifikationen  oder  Missbrauch.

WARNUNG!
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Magnetbecher

3

Fortpflanzungsschäden.  Einige  Beispiele  für  diese  Chemikalien  sind:  •  Blei  aus  

bleihaltigen  Farben.  •  Kristallines  

Siliziumdioxid  aus  Ziegeln,  Zement  und  anderen  Mauerwerksprodukten.  •  Arsen  und  Chrom  

aus  chemisch  behandeltem  Holz.

Ihr  Risiko  durch  diese  Belastungen  variiert,  je  nachdem,  wie  oft  Sie  diese  Art  von

dem  Staat  Kalifornien  ist  bekannt,  dass  es  Krebs,  Geburtsfehler  oder  andere

Einige  Stäube,  die  beim  Schleifen,  Sägen  und  Schleifen  entstehen,  enthalten  Chemikalien.

Arbeit.  So  reduzieren  Sie  Ihre  Belastung  mit  diesen  Chemikalien:

Arbeiten  Sie  in  einem  gut  belüfteten  Bereich  und  verwenden  Sie  zugelassene  Sicherheitsausrüstung,  wie  z.  B.

Diese  Staubmasken  sind  speziell  dafür  ausgelegt,  mikroskopisch  kleine  Partikel  herauszufiltern.

WARNUNG!
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ALLGEMEINE  SICHERHEITSREGELN

8.Kühlerableitungslüfter  

9.Netzstecker

10.Sicherung

WARNUNG:  Versuchen  Sie  nicht,  die  Maschine  zu  bedienen,  bevor  Sie  alle  in  diesem  Handbuch  

enthaltenen  Anweisungen,  Regeln  usw.  gründlich  gelesen  und  vollständig  verstanden  haben.

5.Griff

6.  Wärmeableitungsanschluss  

7.  Aufkleber

2.  Schalter/Zweiwege-/Einwegebetrieb  3.  

Zeitschalter  4.  

Poliertrommel

1.Indikator

Bei  Nichtbeachtung  besteht  die  Gefahr  von  Unfällen  mit  Feuer,  Stromschlag  oder  schweren

4
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empfohlen.  Tragen  Sie  bei  langen  Haaren  einen  Haarschutz.

14.  Halten  Sie  die  Maschine  in  gutem  Zustand.  Halten  Sie  die  Maschine  sauber,  um  optimale

Erfahren  Sie  mehr  über  die  Anwendung  und  Grenzen  sowie  über  spezifische  potenzielle  Gefahren

die  Gefahr  eines  Unfalls.

11.  Verwenden  Sie  die  richtigen  Werkzeuge.  Überfordern  Sie  die  Maschine  oder  die  Anbaugeräte  nicht,  eine  Arbeit  für

15.  Trennen  Sie  die  Maschine  von  der  Stromquelle,  bevor  Sie  Wartungsarbeiten  durchführen  und  wenn

Frage  nach  der  Eignung  der  Maschine  für  eine  bestimmte  Aufgabe.

16.  Lassen  Sie  die  Maschine  niemals  unbeaufsichtigt  laufen.  Schalten  Sie  den  Strom  ab.

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Werkzeuge  ordnungsgemäß  geerdet  sind.

Stellen  Sie  sie  nicht  in  der  Nähe  von  Orten  auf  und  setzen  Sie  sie  nicht  dem  Regen  aus.  Sorgen  Sie  für  eine  gute  Beleuchtung  der  Arbeitsbereiche.

Wartung  oder  Reinigung,  stellen  Sie  sicher,  dass  es  richtig  ersetzt  wird,  bevor  Sie  das

8.  vom  Arbeitsbereich.

Schmuck,  der  sich  in  beweglichen  Teilen  verfangen  könnte.  Rutschfestes  Schuhwerk  ist

Personenschäden.  Bewahren  Sie  diese  Bedienungsanleitung  auf  und  lesen  Sie  sie  regelmäßig  durch,  um

4.  Entfernen  Sie  Einstellschlüssel  und  Schraubenschlüssel.  Gewöhnen  Sie  sich  an,  zu  überprüfen,  ob  die

Tasten.

13.  Überstrecken  Sie  sich  nicht.  Sorgen  Sie  stets  für  einen  sicheren  Stand  und  halten  Sie  das  Gleichgewicht.

5.  Halten  Sie  Ihren  Arbeitsbereich  sauber.  Unordnung  in  Bereichen  und  auf  Werkbänken  erhöht  die

1.  Machen  Sie  sich  mit  Ihrer  Maschine  vertraut.  Lesen  Sie  zu  Ihrer  eigenen  Sicherheit  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

für  die  es  konzipiert  ist.

sicherste  Leistung.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  zur  Schmierung  und  zum  Wechseln  von  Zubehör.

für  die  sie  nicht  vorgesehen  sind.  Wenden  Sie  sich  bei  Fragen  an  den  Hersteller  oder  Händler.

6.  Nicht  in  gefährlichen  Umgebungen  verwenden.  Verwenden  Sie  Elektrowerkzeuge  nicht  in  feuchten  oder  nassen

zu  dieser  Maschine.

Wechseln  der  Klinge.

3.  Halten  Sie  die  Schutzvorrichtungen  an  ihrem  Platz  und  in  betriebsfähigem  Zustand.  Wenn  eine  Schutzvorrichtung  entfernt  werden  muss,

12.  Tragen  Sie  angemessene  Kleidung.  Vermeiden  Sie  weite  Kleidung,  Handschuhe,  Krawatten,  Ringe,  Armbänder  und

7.  Halten  Sie  Kinder  fern.  Alle  Besucher  sollten  einen  Sicherheitsabstand  einhalten.

9.  Werkstatt  kindersicher  machen.  Vorhängeschlösser,  Hauptschalter  und  Starter  ausbauen

Maschine  erneut.

sicheren  Betrieb.

Schlüssel  und  Einstellschlüssel  werden  vor  dem  Einschalten  aus  der  Maschine  entfernt.

10.  Übertreiben  Sie  die  Maschine  nicht.  Sie  wird  die  Arbeit  besser  und  sicherer  erledigen,  wenn  Sie  die  Geschwindigkeit
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Panel-Steuerungsfunktion

Betreiben  Sie  das  Werkzeug  immer  in  einem  gut  belüfteten  Bereich  und  sorgen  Sie  für  ausreichend  Staub

Verwenden  Sie  einen  geeigneten  Staubabsauger.

Betriebsanzeige

Steuerbarer  1-Stunden-Timer

17.  Benutzen  Sie  keine  Elektrowerkzeuge  unter  dem  Einfluss  von  Drogen,  Alkohol  oder

18.  Tragen  Sie  immer  eine  Gesichts-  oder  Staubmaske,  wenn  während  des  Betriebs  viel  Staub  und/oder  Späne  entstehen.

Medikamente.

Lassen  Sie  die  Maschine  stehen,  bis  sie  vollständig  zum  Stillstand  gekommen  ist.

6
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Seitlicher  Griff  (leicht  zu  tragen)

Schalter/Zweiwege-/Einwegebetrieb

Blinklicht  (Zweiwegelicht/Einwegelicht/Bremslicht)

Belüftungsöffnungen  (die  Maschine  wird  über  längere  Zeit  nicht  heiß)
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Wenn  eine  Kontrollleuchte  nicht  leuchtet,  überprüfen  Sie  bitte  die  Sicherung

Großer  Lüfterkühlungsanschluss  (die  Maschine  wird  lange  Zeit  nicht  heiß,  hat  eine  lange  Lebensdauer  

und  ist  robuster)

Steckdose
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künstliche  Schäden,  nicht  zu  ersetzen  oder  zurückzugeben.  Der  Käufer  muss  darauf  achten,  kann  nur  setzen

Der  magnetische  Tumbler  ist  ein  automatischer  Polierprozess,  der  fast  eliminiert  die

Zirkonia  (CZ),  Rubin,  Saphir  und  Diamant.

Auf  der  Maschine  befindet  sich  eine  Schüssel  aus  Acryl.

Magnetischer  Tumbler  kann  verwendet  werden,  um  die  Integrität  einiger  Steine  zu  behandeln,  wie  zum  Beispiel

Wichtiger  Hinweis:

Der  gesamte  präzise  Poliervorgang  ist  in  30  Minuten  abgeschlossen.

Schmuck  und  geben  Sie  etwa  30  g  Polierflüssigkeit  hinzu.  2.  

Drücken  Sie  die  mittlere  Taste,  um  den  Tumbler  anzutreiben.

Hinweis:  Der  Becher  hat  zwei  Richtungen.

Poliertrommel

Der  Tumbler  wird  durch  einen  leistungsstarken  rotierenden  Magneten  im  Boden  der  Finishing-Schüssel  angetrieben.

Bombardierung  mit  Cyanid,  das  entfernt  und  pulsiert  werden  muss.

Ätzende  Flüssigkeit  ist  leicht,  den  Poliereimer  Risse  zu  machen,  alle  Fälle  wie

durch  Drücken  der  Taste  „Ein“.

1,  gießen  Sie  das  Wasser  zu  1 /  4  der  Schüssel,  dann  setzen  Sie  200g  Stahlstifte  und  400g

Der  Poliereimer  besteht  aus  organischem  Glas  und  ist  für  den  Kontakt  mit  ätzenden  Flüssigkeiten  ungeeignet.

Schmuck,  Stahlstift,  Wasser  und  spezielle  Poliermittel  in  die  Schüssel  geben  und  dann

Drücken  Sie  den  Knopf  nach  oben,  es  handelt  sich  um  eine  einzige  Drehrichtung.

Wasser  zum  Polieren.

Der  Polierprozess  ist  speziell  für  polierte  komplexe  Details,  winzige

Risse  und  mehrere  Einstellungen,  aber  unebene  Oberflächen.
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Artikel

Parame

Artikel

4
Paketgröße

2  Modell  KT-1853

5  GW  10KG

Beschreibung

Parame

2  Modell  KT-1851

5  GW  10KG

ter
3

Magnetbecher  mit  1  Namen

Paketgröße

ter

420x280x280mm

3

Spannung/Frequenz:  230  VAC/50  Hz,  Leistung:  250  W,  

Maximale  Tragkraft:  800  g,  Zeitsteuerung:  10–60  min

Spannung/Frequenz:  110  VAC/60  Hz,  Leistung:  250  W,  

Maximale  Tragkraft:  800  g,  Zeitsteuerung:  10–60  min

Magnetbecher  mit  1  Namen

420x280x280mm4

Beschreibung

Hinweis:  Sie  können  mit  der  Taste  „Steuerung“  die  gewünschte  Zeit  auswählen.

Der  Tumbler  verfügt  über  eine  Selbstschutzfunktion.  Wenn  er  längere  Zeit  in  Betrieb  ist,  stoppt  er  und  ruht  

sich  aus.  Wenn  der  Motor  abgekühlt  ist,  arbeitet  er  weiter.

Wenn  Sie  die  gewünschte  Richtung  gewählt  haben,  drücken  Sie  die  mittlere  Taste.  Beginnen  Sie  dann  

mit  der  Budaoweng-Arbeit.

Drücken  Sie  den  Knopf  unten,  er  dreht  sich  in  zwei  Richtungen.  Er  dreht  sich  etwa  15  Minuten  lang  in  eine  

Richtung  und  dann  automatisch  15  Minuten  lang  in  die  entgegengesetzte  Richtung.  Wir  empfehlen  eine  

Drehung  in  zwei  Richtungen,  die  effektiver  ist.

10
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2  Modell  KT-1852

Spannung/Frequenz:  230  VAC/50  Hz,  Leistung:  250  W,  Maximale  

Tragkraft:  800  g,  Zeitsteuerung:  10–60  Min.

1  Name

Parame

Magnetbecher

Artikel  Beschreibung

4

5  GW 10  kg

Paketgröße
420x280x280mm
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UK  REP

Vertreter  der  EG

NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google


